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Påäskylåinem

Pääskpläinen päiwä lintu,
Yö lintu lepakko lintu
Lenteli kesäsen päiwän,
Sykpspisen yöu pimeän

5 Et mat a aa take s ,
e t a le ä äs n ä ,



30

4

Pesä pyörähti perästä
Meren mustahan nmtahan,
Sake-an sawen sekahan.

Tuohon saari unahu,
Nuori nurmi saaren pääc,
Nuori ueito nurmen pääez
Tuota käiwät kaikk’ kossa,
Käiwät pipit, käiwät papit,
Käiwät howin hoikat betrat,
Käiwät Narwan nappisaksat,
Eipä neiti nupie mennyt.

Tulipa wiimen Nurmi Tuom
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5

Peawaan kylwåjås

Puistin maata weoltani,
An aino a sel t a n
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Sai nonen kitketyk,
Peerwo puhdastetuk.
Ajoi Luoja tietä mpbtem
Maariainen maata mpötenz
Luoia anteli apum
Iumal’ auk n it n o i

K i n ä tie t i t ä
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7

Miä waatitsen emoni?
Qstan linnan liesnkiä,
Siä waatitsen emon
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Sänget säärykset jal’asta.
Saaress’ on hywä elämä,

Päiwäpaistes hiekkaranta,
Sie’ ei sänki säärtä lyötäs
Sirpp’ ei sormea paseZ
Kefä’ ei kekoa tehdäs
Talwe’ ei tapetac riihtä,
Paksuin leiwin paistctaham
Hoikin pytkpin leikatahan.

Kauhea ka.
Lauri poika Lappalaiuen

Möi hän maanfa, joi elonfa
Jtse reugik r p e
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9

Siitt’ Ukko uh’itteleepi:
Malta-, maltas posso parka,

Er e tongic toissa wuonua,
Tongic et toisena kesänä,
Et tongic Torajokea,
Torajo’cn pientaria.

—

Lappalaifen hiihdäntö.

Lauri poika Lappalainen
Teki suka spkyen,
Kesäkauden keppilöitä
Sekä selkkoja kewäen,
Kesän säästi wuohen weita,
Kesäu toisen lehmän woita,
Kolmannen pukin talia;
Woi w o i a s uk an a
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Tuut ei korwee pcrä’ä.
Sitt’ Lauri ajatteleepi:

Mihin upt menen polonen,
Jos lähden jänön jäl’ie,
Koukkupolwen polkemie,
Jänö peittääpi jäl’ensä,
Koukkupolwi polkemansa,

Lähden suden sukloie,
Suden suk
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55 Wanhcmpansa wainioe.

60

65

70

Lauri poika Lappalainen
Emoseltanfa kpspypi:
Emosem« waimo wanha,

Mihin pannen mie rahani,
Kuhun saatan saalihini,
Ostankos sotiorosen?

Emo wasten wastael
n o oen n in n i n,

snos taa o on e n .
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Rahoi neidon, toi kotihin,
Kotiansa katsomal)an.

Anopp’ ol’ ani kawala
90 Toi hän tuoreita rukiita,

Laittoi neidon jauhamahan.
Anopp’ ol’ ani kawala,

Meni kohta katsomahan,
Pisti jauhoihin kätensä,

95 Sie huora homeCspkerM
Pilat hywät jpwäni,
La pu l n a t u o i k ,

o i en uo en u l i k ,
K o l a n e
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120 ’’Spöc tuota lewätessä,
Hicroc henkäecssä.

Dinon luinen kanteleh
Olin orjana Wiw
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Takoi seppå taksutte
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60 Soittiit miehet naimattomat,

70

75

80

85

90

Soittiit nainehet urohot,
Ei iloe miekäänä.

Sokea sopessa istui
Jtse wanha Wäinämöinen,
Sokea sopesta lausui,
Nurkasta wähänäkönen:

Tuokaas tänne kanteloincn
Sormie uron sokean,
Näpie wähänäkösen.
Se tte somasti seini
Kuin sokea soitteleepi,
Soitti kuin sormikiutahaa,
Laski kuin lapikkahaa.
Kaikki kansa kunnteleepi,
Kuin sokea soitteleep
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Kanteloista kuunneesfaz
Soittoa uron sokean.
Iäniksetkin juoksewaiset,

95 Kyn
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Kojofen fotaan låhtö.

20

30.

Anterus Kojosen poika
Kesän kengitti hewoista,
Talwen laiwa’a taken
So ahan n e u äks usä .

Anterus o
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Tinatuppi tappt-loben
Tinatuppi, wyö hopea,
Hiukset kuan suortuwissa,
Parta kuan palmikoissa.

Tuotihin sana jäl’estä:
Kuoli ghtonen emo,

Sekä mairec maamue.
Kuin tuo kuoli jous’ tuo kuoas

j. n. ?.
Anterus sotahan läk,

j. n. e.
Kuoli wietra wepe.

j. n. e.
Kuoli itonen so.
Kuin tuo kuoli, jous’ mo kuoas

Ei poika kotihin jouda«,
Wiel on Turkki tuntematta,
Tattarlainen tappamatta,
Ransuu rnaaa

t a ,

i es u s t a urnta ata
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Kalewasta.
Kaswatti minun entom

Kaswatti kanoja paljon,
Suuren joukou joutseniaz
Kaikki spötti, kaikki saattoi,

5 Kanat aidae asetti,
Joutsenet jo’ee saattoi,
Weräjie wiedättel
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Unto suuttui ja wihastuiz
Tek’ tuo sodan sormistansa,
Kämmenpäistänsä käräjät,
Laittoi metsät miekka wpöe,

päset hopea wyöe,
Pienct metsät piikki wpöe,
Kannot kassari ol’ae.
Kalewaiseu uuori minjä,

Katsoi ul’os ikkunastaz
Lickk’ tämä umec umakka,

Wain liefkoT sakea sau
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Pamiaan poikanen merehen,
Lassaan poika Laatukkahan.

Untamo ajattelcepi
Kahkem kolmen yön perästä:

Aik’ ois mennäE katsomahan
Mitä poikanen tekeepi,
Iok’ on poika nnec kuout.

Laittoi orjan katsomahan;
Orja toi sanan kotihim
Ei poika werthen kuo
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Jok’ on poika uuee kuout.
Laittoi orjan katsomahan.

Orja toi sanan kotihim
Poik’ ei kuolec hirpuuhun,

100 Hirpuuta kirjoittaapi,
Pieni puikkoncn kädessä.

Untamo uh’itteleepi:
Mil)in poika vantanehe,

Kuhun surma saatauehe.
105 Oispa miua, ois todech

Koiwuja kowia puita
Kolmekymmentä rekeä,
Saarnia sata rekeä,
Sata syltä terwakaz

110 Yhden poj’an polttimek.
Nuo tulehen tuiskataham
Poika luodahan tulehen.

Untamo ajatteleepi:
Kahdem kolmen pön perästä:

115 Aik’ ois mennäc katsomahan
Mitä poikanen tekeepi,
Jok’ on poika nnec kuout.

Laittoi orjan katsomahan;
Orja toi sanau kotihin:

120 Ei poika tulehen kuoles
Poika istuupi tulessa,
Poika tulta lietsottaapi,
Lukeepi tulen wihöjcy
Talen töitä arweleepi,

125 Hiilikoukkunen kädesfä,
Kppeniä kiihdottaap

Untamo uh’itteleepii
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Mihiu poika-pantanehe.
Pannaan poika paimenek
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160 Te’en mä luikun Laukon Umsta

170

Torwen Torstikin jal«asta,
Soitan fuoa 1uentyäni,
Kankaaa kar’attuani
Mckcn pääc päästyäu
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Löyn kuat kulmieni,
Sinilangat lmicni,
Pääeni hywät hopcat,
Kultalierit leu’oieni.
Tuli war’as warwikosta,
Mir-z wihanen witkosta,
Otti kuat kulmiltani,
Sinilangat lmiltäui,
Päältäni hywät hopeat,
Kultalicrit leu’oiltam·.

Menin itkien kotihin,
Kaoteen kartauoe.

.- Jso aitassa apD
Emo aitan rappu
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Ahnen moran mukoma2
35 Turun tpttö, Saaten netw

Turun moran mukoma.
Jospa mie mukoman sain,

Mukomankin moramen.
Splissäin ois syödessäni,

40 Kässäin ois käpdessän
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Kuutra tukka, lii’an pitkä,
Lii’an pitkä ja sakea.

15 Ei huolic su«’au sukia«,
Si’an harjaa hakata«;
Ei su’i« ison sukanen,
Weon kampa kampaelek

Meni weoni Wirohou,
20 Wiemähän werorahoja,

Päärahoja päästämähän,
Maarahoja maksamahanz
Toi tuolta su’an mukoman,
Kimmin kammin kirjoiteun.

25 Menin mie meren kiwee,
Meren paa
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45 Miepä wasten wastaelim
Ei miekka Tur’uc3ta tuotu,

Talutett’ ei tappelustaz
Mie miekan merestä löpm
Meren hiekkahernehistä,

50 Meren mustista mujuista.

Kumwtoin miniä.
Qlin orja weoeui,

Jsocin ikuincn piika,
Te’in työtä koko käkeltä
Wäänn hartian wä’eltä,

o Syöttelin ison koja,
Kaswatin emon kanoja».
Lierin eukon lehmoa,
Laarin eukon lampahia,
Peu wadit walkehik,

10 Lukat lumiwaloik,
Wiiln wiika o l aa,

at atn a aa kan sa



30

35

40

45

50

55

29

Weo käi koon teitä,
Ajoi neidou askarcita.

Tuli tuoalta kotihin,
Tuli tuulena kotihinz
P ha tnsa akn e,

ää e usat u k s n a .

t s p ä e is tum l an,
stu aan it e
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Kannetahau kaiwofuoe.
Sanoi eukon wanhiu tpttö·:
Malta-, maltac miun emoni,

60 Wiel on tarwis tpttölöitä,
Jos ei muuoin niin kesää;
Enn heä l)einäaika,
Toinen rukihin rutina,
Kolmas kaunis kanmn niittö.

65 Emo kolme tpttöänsä,
Meni meren rantasehenz
Yhden hurstia hukutti,
Toiscn waipaa wajottc,
Kolmannen painoi paidaansa.

70 Tuotihin emoe minjå,
Tuo himottu, tuo haluttuz
Enton on jauhot jauhamatta,
Ei jauha« himo miniäz
Emon on sotkut sotkematta,

75 Ei sotkeE himo miniä.
Pantiin kangas kankahie,
Kangas istui kaiken wuotta,
Ei kudoc himo miniä.
Kangas kielie rupe:

80 Wiekää minua we
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Maan käweli main-kai
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Ja remua reuhakoiwan,
En minä iloa laulas
En remua reuhakoitses
Laulan huoleni wähetä««,

10 Muie mennäi murhchcn
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Sulhotoinna.
Niinpä ennen neito lauloi,

Puuavoski puitteli,
Sinilmä rkutteli,
Mustakulma kuikuttcliz
Lauloi lakson onossa,

5 Woiwotteli wuorten aas
Aiwan onnetoin olenkitt,

Aiwan onnetoin, osatoin,
Luotu itkemään ikäni,
Ajsan kai kaia aah am

10 ai a a k l l än i e ,
aia
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Låkn linnahan likakf
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Suru suuhtm lankeaapi,
Pahan waimon waipan aa,
Kehnon waimon wuoteheaz
Hywä mieleni tuleepi,
Nauru suuhun lankeaapi,
Kaunou waimon waipan aa,
Hywän waimon wuoteheaz
Paha mieleui Mee
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Huomena pois mleewat.
15 Mitä e annat weikoe?

Rätit räystähän pituiset.
Mitäs weikko ue tuopi2

Weikko tuopi hanhon minc.
Mihin e vanct hanhuc?

20 Panen otra-salwokscl)en.
Hanho spöpi otrat ulta.

Laitan kukon kuulemahan,
Harakan hawaitsemal)an,
Mustan liunun muistamabam

25 Terwaskannon tictämähän.
Te·in mä tarhan tanhuac,

Teräkstä te’in weräjän,
Raudasta asetin aidanz

30 Panin hanhon hautomaban,
Harakan hawaitscmahan,
Mustan limmn muistamahan,
Terwaskannon tietämähän,

35 Menin itse jauhamahan.
Iauhoin tyunprin rukiita,

Wakan wehniä wetelinz
Menin katsoon hanhoani,
Wiel’ oli hanhut hautomasfa.

40 Menin taasen jauhamahan.
Jauhoin wakan, jauhoin wis
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Terwaskanto tietäntkäänä.
Menin etin hanhoaniz

Sotkija jo’ea sotk
o kiasareni

Nä’itkö minun hanhoani?
i ä on er
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Kukko kuurin maalta.

10

15

Len k u ko u u i m a lt a,
akei L
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Liekkuesfa.

Las mie koitan liekuistani,
Kiusaelin kiekuistani,
Onkos liekku weon tehty,
Wain on wierahan tekemä,
Onkos liekku leppeäinen,
Wain on liekku kankeaineu.

Kuin on liekku leppeäincn,
Siitt’ on weoni tckemä,
Alns ainoni panema,
Selkäpuu setäni tuomaz
Kuin on liekku kankeainen,
Siitt on wierahan tekemä,
Wenäläisen westelemä,
Karjalaisen kalkuttama.

Kuin on liekku weon tehtp,
Paistan pannun kakkaraisen,
Keitän keltasen munasen,
Tinafessa tiskisessä,
Waskireunassa wadissaz
Kuin on wierahan teke,
Wenäläisen westelemä,
Keitän käntpn käärmehiä,
Piou pitkiä matoja.

Tuokaas tuo kylästä kirwes,
Sekä nyrhi naapurista,
Miä liekku lcikatahan,
Liekun kanta katkaistaham

Elä liekku langetteles
Hopeaista horjuttele«;
Kuin me marjatmaahan met-unne
Linnut lickasta putoomme,
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Ei oos maasta nostajaista,
Ei yles ylentäjäistä,
Wiel’ on weikko pikkarainen,

35 Sitä pienempi soniz
Kuka meitä maasta nosti,
Kuka liekkuhun Musi?

Tansin yrittelijä.

Tupa on täynnä tuppisuita,
Pöytä pönkiä mahoja,
Jakku on täpnnä jaarikoita,
Lattia latoneniäz

5 Ei oleH aan alkajata,
Ei icon al’ottajata.
Kuin tulen minä tupahan,
Ajaun katokscn ae,
Tuon ilosen tuessani,

10 Riemun reipuolessan
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Poi’es porstuwa wetääpi;
Mc te’emme taree tansn,
Satan iskun iljangolle,
Sitt’ ei päå lakehen koskes
Otsa ei ortehen kolahdas
Pää ei pamahdac patfal)asen,
Jal’at ei
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Jos lie· naasti naulau saaja,
Naasti on naulojen pitä1ä,
Jos lce4 hiepra helman saaja,

25 Hi·epra on helmojen pitäjä,
En mie seis04
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Sulhasen sydän syteepi,
Owen suussa orren aa,
Peräpuoa penkia ae-,
Taskinapptpn takana,
Kerran keskilattiaa.

Armahan knlku.
(Kantelettaresta otettu.)

Täss’ on kulta kulkcmmna,
Täss’ on mennpt mielitiettp,
Tässä armas astununna,
Walkea waeltanunnaz
Täss’ on astuuut ahoa,
Tuoss’ on istunut kiweä.
Kiwi on paljon kirkkahampi,
Paa t is a n a a e mpi,

an asata kani i
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Lässä lämmitecheni,
En mä luona outkaana,
Lässä lämmiteytkäänä,
Olin wiidcu wirstan päässä,
Kunden kuukaudeu nenässä.
Tuliis tuuli mieleinen,
Ahawaincn kielellinen,
Sanan wei, toisen toi,
Kolmannen läl)cttelei,
TuonneC toisehen kylähän,
Tummcc toiscn waan päähän.
Tuo oniua m i cl i ie t o,

i elii t to , ä i än it t ,
is i ni kh
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45

Altoja alentamahanz
Wie-P mä wickehen käwin,
Waikk’ ois wierus werta täyunä,
Wicl’ mä kaulan kaappajain,
Waikk’ ois karhu kaulau päää,
Wie-P mä kättä käppäjäin,
Waikk’ ois käärme4 kämmcnpäää,
Sekä suuta fuikkajain,
Waikk’ ois suu su w o ks s .
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Hiirenkarwasen hewosen,
20 Sekä saarnisen satulan.

Miepä itkien kotihin,
Kaoteen kartanoe.
Iso aitassa asuupi,
Emo aitan rappu
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Kuoli kunk pi ä s n s ä,
a tos kai k

ki ä k .

u
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Pirottcli pienojani,
40 Ei ooc tehnpt teidån seppä,

Teidän kirwes kilkuteut,
Teidän tappara takonutz
Tään ou telmpt Luojan seppä,
Luojan kirwes kilkuteut,

45 Luojan tappara takonut.’·
Tulin itkien kotilyinz

Iso istui pöydän päässä.
Jso ennäten kyseli:

Mitäs itkct tpttäreni,
50 Maanakuinen marjueni?

Sitä itken mie isoni:
Käin mie eilen kirkkosesfa,
Käin mie eilen, käin mie ennen,
Jstuin kirkon pcnkin päähänz

55 Kumiteliu emoni ään



10

20

25

49

Eri-kodit.

Olin ennen kuin olinkin,
Olin kuin omcnakukka,
Puolakukka kumpareea,
Tahi mankka mä’eä;
Olin kukkana kujasfa,
Kajawana kaiwoticä.

Kuin olin ison komm
Ja elin cmoni luona,
Olin kuin orihewoncm
Tahi tamman sälkewäinem
Käin kuin päs p ää ui n ,

a m a s o
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30 Apen karhuia rewitän,
Kälpn spötän käärmehie,,
Naon naittelen ’oie.

Oli ennen onnimann
O



Johdatus n tekoon.««)

Al’uk t ar i t e e ei ä n m ua m i stas i st p hac w ä ä n
u olt aisk rn o a lu t a e k ä e n in kin äm n a i

en lu e t atä de ie s t nä ete
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loissansm taiwaan korcudessa, lintujen wiferrpkssä, ke
tojen komeassa kukkapu’ussa, penikkojen ja kissan poikien
kin iloisessa leikittelemisessä ja lukemattomissa muissa.
Jhmifee Hän on antanut taidon pukeac ääncnsä säweliin
(nuotteihiu), ja ajatuksensa lauluun, pait ki kia u t
a hw

itk a. ä in n uo an sä tä ä e m e ääres tski ki
e yäs

. u t ek in l p pi m i ä, h
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muus ja monta muutakin kirjaa owat kelwottomat. Sa
noowat: näiss’ ei nä’p« olewan Iefuksen nimeäkään.
Woimme wann etä js itä ä täsä a un tmat t n a n

ä y ti me e a i
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wit sn e ki j än n n op i a p alj n as ana l u a , n
n e n k i ui s t o tu i r un oa t e ke

än . aa tritt i a
l u s k ii t a ui ta i , n n
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jo muka on spnt



56

li tai p m u s nrn lulu te ko n, at i plää w ä e
e is ääc a o i ki kä tt ä ’t äm i t k u ii nlh an s a. a n tel

t taenl u l a u ee saa et ana n s n un otii t e osa k
e t
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sunremmassa täydeisyydessä ja toimessa se on, tä parem
min käypi



58

nmntamien mnidenfin wafunttawan. Lunli t fi m i e

e n fi
rja i ssa it is sä in ä fiele s h e f e mn j u fe an

j h oni tei ai nan in awi a fi n ni s a in o n on
t u mt a n i ei et 
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että Ruotn kirleen on enemmin totuttu kuin Suomen
kieleei
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woitok, että lapseu ymmärrys aikain pääfee hywäe
jal’ae, taikka cttä ajatuswoima wakautuu yhdeä ja
kunnoisea kieleä, jonka perästä se wasta on winni
nut lujempaan työhön ja oppimifeen.

Mitä olemme nyt puhuneet, ei kpä nic kuuluwan
tunoiiu aoihin, mutta seuraawien mietteiden tähdens
olemme täpdeisypden wuok pue etähän aa e m l
ta kn. ai ki kn sa t j o k a en e min m i ui se a ai tu k

s e awatke re n e a



sl

assa tapahtuu. Siihenpä ju o n kinape u u 
e ui ln opi m i e n ä ttä t i n, m t ta a t a m ua 

en a tta ule ki tä m o p i ine n k u iie ku a e j aumt t a
tä i a am i a i



62

sanoen kaikkea, mitcj npt opik a wt a nks kaiä ti l ä i e tä
e t rs in s ot ei ä n k pisest äira u u s t

am i t
än. Kui e nki o li he iä



63

oliwat tarwinneet muistilta säilptettää«. Tämäkin Mis
taa Suomalaisen mielen wakawuutta.

Nämät rahwaan muistiin niin lujaan rakastuneet
runot syntyiwät, niinkuin jo wirkoimme,



64

san runoissa luomwu woittawan. Mainio profcssor
Grimm sam p i s t lee a e wa asa l uota k wa e l 
a a i l t , jo n ae t a i t aano i a e i uua a l pt
yän k ui
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mät wirret Kantelettaresfa, erinomattain 1:sesfä ja 2:ses
fa osassa.

Nytpä on jo Suomi pääsnyt pois Nuotn waasta
ja aina elofammasti warmistuen wapautaiksen ehtimi
seen lii’asta ruotsalaisuudesta. Puhtaana ja werekn wei
min kohotaiksen Suomalaifuus maassammez se on ru
wennut hakemaan etuukansa, löptänyt niiden fe’asfa ru
no-laulumme erinomaisen mainiok j aa at t c u te n j
o unn

a n aa ila nihetel tää k ja i t
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Knulu pknänsä nyt on tuut kehnok rn o o c ta

jak z ta rctaan ut e nkn o pi a j ao ttus os a dtam
a c oin i ke w o ie k t ne i ak
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sa wapaa (ski) kuin wapa (spö). Sam o s a n o i

a k y i ka t a k a t a k ora , an nas e nmä i n
nt aw u pi ’e m iku in sa n i sa k y l ä kna. r

wta
wt at s s ä akt a k h en o an pikja l
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toisena äänikkäänä. Sam k or o ie nknta uu, oka p 

e ä äi k ään ä m ö l oe ai k en , aon
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jokaisessa on 2 tawuuta, pait et t en
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tawuu ku wirheiuen. Mitan kcrko ja pääiorko owat
is lii’an paljot saamaan aa lphyeä tawuua nuiu’aa

kuin cumäisessä iskussa. Tä w iri k u ts u aa is h r

t i k ki m utta si e t u on s n n mi essä s u sa i
olea n i ai en.

i t k , ei uoa t i n ääkoro ie na uu eit ase u 
mk än aa oa l a s us
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sen, niin a s ptp ls k u i k m ä ä o ia to

ust
l e it , kuin e ke n m äin n e t äelänta w uoat

pi k ta k oro i e t . i i it s k ic pna a lk un a n niu
ttäsä
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mpös a, i taikka ä; jos toisessa o, niin toisessa mpös a ,u
taikka ö; jos toisessa u, niin toisessa myös o taikka p;
jos toisessa p, niin toisessa mpös i, u taikka ö, ja taka
perin. Säkeessä: wiel’ on muitaki sanoja, ei ole
yhtään soiutoaz säkeessä: jo tuonen wilusta wir
ret, on molemmissa wiimeisfå sanoissa sointo säännöi
neu: wi ia wi; myöskin säkeessä: ne wirket kerälle
käärin, mutta säkeessä: kirweswartta wuollessam
sa eiwät soi4 wa ja wu hywäs
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taaman toisensa. Niitä kutsutaan kertosäkeiks
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joka merkit
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Kuun keraa, päiwän kansfa.
Harmemmiu kerrotaan sanoja muua tawaa, niinkuin:

Missä fu



82

Yknäineu sä’ec ilman kertosäkeettä on waiinainen,
muu’aa kuin lopussa, sam ko l eeto ä et tä e i ar n
o iw a, m t aw el ää e mis opii ii t ika uam ie t

o ä e tt , niin uin ps s
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tun, senkun a m ä ät i sä ak iss a
. i ät ä olc u

oa li sen u nn osa un t u k an l iama is e t a i t

e e s t ä kp y m is t ä a



NTC

Mira fe kamt-la ua-kyy-pi2.oiqi os.

To- lo fe tue-ac--ca- nä--kyy--pi, oi oi vi.

NFZ
Ksmtkiu sä- - mu kuulin åänen

Ruck-a - - - tus- - sen Raccamkn rauc -ni,
NZ .


